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CENTRO DE POSTGRADO

FORMULARIO DE SOLICITUD DE MATRÍCULA

REGISTRATION FORM


DATOS PERSONALES / PERSONAL DATA
	TITULACIÓN / MASTER PROGRAM

	APELLIDOS/SURNAME:      
	NOMBRE/NAME:      

	D.N.I./PASSPORT:      
	TLF/PHONE:      
	Email:      

	DIRECCIÓN / ADDRESS (*):      
	Nº:      
	PISO / FLOOR:      

	LOCALIDAD / CITY:      
	PROVINCIA / COUNTY:      
	C.POSTAL/ZIPCODE:      

	NACIONALIDAD / CITIZENSHIP:      
	FECHA NACIMIENTO / BIRTH DATE:      

	LOCALIDAD DE NACIMIENTO / PLACE OF BIRTH: 
     
	PROVINCIA DE NACIMIENTO/ PLACE OF BIRTH: 
     


(*) Si durante el curso cambia de domicilio, comuníquelo, por escrito, a la Oficina de Información de Postgrado de su Campus. / If you change your address during the accademic year, please let us know your new address, in writing, on the Postgraduate Office in your Campus.
DATOS ECONÓMICOS (Marque con una X si procede)

ECONOMIC DATA (Put an X where appropriate)
	CLASE DE LIQUIDACIÓN  / TYPE OF REGISTRATION:

	  ORDINARIA / ORDINARY

  FAMILIA NUMEROSA / LARGE FAMILY:          Categoría General / General         Categoría  Especial / Special

  EXEMCIÓN POR DISCAPACIDAD DE GRADO IGUAL O SUPERIOR AL 33% / PEOPLE WITH DISABILITIES (MORE       THAN 33%)

  BECA DEL MINISTERIO DE EDUCACIÓN (BECA MEC) / SHOLARSHIP FROM “MINISTERIO DE EDUCACIÓN”

  OTRAS BECAS (INDIQUE CUAL) / OTHER SCHOLARSHIP (PLEASE, INDICATE WHICH ONE):
      
   OTROS SUPUESTOS / OTHERWISE (indique cuál / explain):                 


(*) Cualquiera de estas circunstancias ha de ser justificada documentalmente (excepto la Beca MEC). Deberá aportar la acreditación en la Oficina de Información de Postgrado de su Campus antes del día 31 de Octubre, de lo contrario se realizará una liquidación ordinaria. / The student must be able to provide documentation justifiying any deductions applicable (except Scholarship from MEC). You must provide this documents on the Postgraduate Office in your campus before 31 October, if not your registration would be understood as ordinary payment.
	MODALIDAD DE PAGO / METHOD OF PAYMENT 

	  PAGO ÚNICO / SINGLE PAYMENT
  PAGO FRACCIONADO / DEFERRED PAYMENT [(*) Es incompatible con solicitud de cualquier modalidad de Beca y es obligatorio domiciliar el pago / It’s incompatible with any form of application for scholarship and direct debit payment is mandatory.]

	  ENTIDAD FINANCIERA / BANK ENTITY
  DOMICILIACIÓN BANCARIA / DIRECT DEBIT  [(*) Obligatorio en caso de solicitud de Beca MEC / compulsory if you have apply for the Scholarship from MEC]


DATOS DE LA CUENTA BANCARIA  (En caso de haber elegido domiciliación bancaria)

ACCOUNT DATA BANK (In case you choose direct debit payment)
	TITULAR DE LA CUENTA / ACCOUNT HOLDER:      

	DNI / PASSPORT:      

	ENTIDAD BANCARIA Y SUCURSAL / BANK NAME AND BRANCH OFFICE [(*) Entidad española obligatoriamente  / Spanish Bank only]  

     


	ENTIDAD / BANK Nº
	OFICINA / BRANCH NUMBER
	DC
	CUENTA / CHECKING ACCOUNT NUMBER

	  -   -   -   
	  -   -   -   
	  -  
	  -   -   -   -   -   -   -   -   -  

	SWIFT:      
	IBAN:      


ASIGNATURAS QUE SOLICITA MATRICULAR
SUBJECTS THAT YOU WANT TO REGISTER
[image: image1.jpg]
(*) Para poder cumplimentar los siguientes datos es necesario CONSULTAR PREVIAMENTE el plan de estudios y códigos de las asignaturas / To be able to fill out the following information you need to CHECK BEFORE each subject code.
- Puede hacerlo directamente en el plan de studios publicado en la web / You can check it on the web of your master.
- o bien, consultando el siguiente document PDF / or you can check it in the following PDF document:

Libro de códigos / Codebook
Importante / Important: Consulte la normative de matrícula y permanencia previamente aquí / You can check the registration’s rules and permanence of UC3M here (Spanish only).
	RÉGIMEN DE PERMANENCIA ELEGIDO / ELECTED REGIME

	  RÉGIMEN DE PERMANENCIA GENERAL (A tiempo completo) /  FULL TIME

  RÉGIMEN DE PERMANENCIA A TIEMPO PARCIAL / PART TIME


	ASIGNATURAS OBLIGATORIAS / COMPULSORY SUBJECTS [(*) Algunos planes de estudio incluyen asignaturas obligatorias a realizar en 1º o 2º curso. También se incluyen en esta categoría los TRABAJOS DE INVESTIGACIÓN y TRABAJOS DE FIN DE MÁSTER. En algunos casos también hay SEMINARIOS Y PRÁCTICAS OBLIGATORIAS. / In some Master programs are included some compulsory subjects to take in 1st or 2nd year. Also RESEARCH PAPERS and MASTER THESIS are included in this category. In some cases there are some SEMINARS and COMPULSORY PRACTISES.]

	COD. ASIGNATURA / CODE (*)
	ASIGNATURA / SUBJECT
	CURSO

 / YEAR
	CUATRIMESTRE / SEMESTER

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     


	ASIGNATURAS OPTATIVAS / ELECTIVE SUBJECTS [(*) Si su titulación las establece podrá elegir de entre las optativas propuestas / if your program includes them, you can choose between the elective subjects offered]

	COD. ASIGNATURA / CODE (*)
	ASIGNATURA / SUBJECT
	CURSO

 / YEAR
	CUATRIMESTRE / SEMESTER

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     


	DESCRIPCIÓN DEL ERROR DE MATRÍCULA / DESCRIPTION OF THE ERROR IN THE REGISTRATION [(*) Indique , en su caso, el mensaje exacto que le aparece en la aplicación / Please indicate the complete error message that appears in the application.]

	     


DATOS ESTADÍSTICOS (Cumplimentación opcional)

STADISTIC DATA (Optional completion)

	NIVEL DE ESTUDIOS DEL PADRE Y LA MADRE / EDUCATION LEVEL OF FATHER AND MOTHER

	PADRE / FATHER
	MADRE / MOTHER
	NIVEL DE ESTUDIOS / EDUCATION LEVEL

	
	
	ANALFABETO / ILLITERATE

	
	
	SIN ESTUDIOS / NO EDUCATION

	
	
	ESTUDIOS PRIMARIOS / PRIMARY EDUCATION

	
	
	ESTUDIOS SECUNDARIOS / SECONDARY EDUCATION

	
	
	ESTUDIOS SUPERIORES / HIGHER EDUCATION

	
	
	NO APLICA / NOT APPLICABLE

	
	
	NO CONSTA / NOT STATED


	CLASIFICACIÓN DEL TRABAJO DEL PADRE, LA MADRE Y EL ESTUDIANTE / WORK AREA OF FATHER, MOTHER AND THE STUDENT

	PADRE / FATHER
	MADRE / MOTHER
	ESTUDIANTE / STUDENT
	CLASIFICACIÓN DEL TRABAJO / WORK AREA

	
	
	
	FUERZAS ARMADAS / ARMED FORCES

	
	
	
	TÉCNICOS Y PROFESIONALES CIENTÍFICOS E INTELECTUALES / TECHNICAL EXPERT, SCIENTIFIC AND INTELLECTUAL STAFF

	
	
	
	EMPLEADOS DE TIPO CONTABLE Y ADMINISTRATIVO / ADMINISTRATIVE STAFF

	
	
	
	TRABAJADORES CUALIFICADOS EN LA AGRICULTURA Y EN LA PESCA / SKILLED WORKERS IN AGRICULTURE AND FISHING

	
	
	
	OPERADORES DE INSTALACIONES, MAQUINARIA Y MONTADORES / MACHINERY STAFF

	
	
	
	DIRECCIÓN Y GERENTES / MANAGER

	
	
	
	TÉCNICOS Y PROFESIONALES DE APOYO / TECHNICAL SUPPORT EXPERT

	
	
	
	TRABAJADORES DE LOS SERVICIOS DE RESTAURACIÓN, PERSONALES, PROTECCIÓN Y VENDEDORES DE COMERCIOS / RESTAURANT INDUSTRY, PROTECTION, SHOP ASSISTANT…

	
	
	
	ARTESANOS Y TRABAJADORES CUALIFICADOS EN LAS INDUSTRIAS MANUFACTURERAS, LA CONSTRUCCIÓN Y LA MINERÍA / CRAFTSMAN, FACTORY SKILLED WORKERS, CONSTRUCTION ADN MINING INDUSTRY

	
	
	
	TRABAJADORES NO CUALIFICADOS / UNSKILLED WORKER

	
	
	
	PARADO / WITHOUT JOB

	
	
	
	INACTIVO (JUBILADOS, AMAS DE CASA, INCAPACITADOS RENTISTAS) / INACTIVE

	
	
	
	NO APLICA / NOT APPLICABLE

	
	
	
	NO CONSTA / NOT STATED


	¿EL ESTUDIANTE TIENE OTRO TÍTULO DE ENSEÑANZA SUPERIOR? EN CASO DE QUE TENGA VARIOS, INDICAR EL DE NIVEL SUPERIOR / DOES THE STUDENT HAVE ANOTHER HIGHER EDUCATION DEGREE? IF YOU HAVE MANY, YOU SHOULD INDICATE THE TOP LEVEL

	
	NO POSEO OTRO TÍTULO DE EDUCACIÓN SUPERIOR / I DON’T HAVE OTHER HIGHER EDUCATION DEGREE

	
	POSEO OTRO TÍTULO UNIVERSITARIO DE CICLO LARGO / I HAVE ANOTHER LONG-CYCLE DEGREE

	
	POSEO OTRO TÍTULO UNIVERSITARIO DE CICLO CORTO / I HAVE ANOTHER SHORT-CYCLE DEGREE

	
	POSEO OTRO TÍTULO DE DOCTOR / I HAVE ANOTHER PhD

	
	POSEO OTRO TÍTULO DE ESTUDIOS SUPERIORES NO UNIVERSITARIOS / I HAVE ANOTHER DEGREE OF NON-UNIVERSITY HIGHER EDUCATION

	
	NO CONSTA / NOT STATED


	TRABAJO O ACTIVIDAD REMUNERADA DEL ESTUDIANTE DURANTE EL CURSO ANTERIOR

	
	NO REALIZO NINGÚN TRABAJO O ACTIVIDAD REMUNERADA/ I DON’T HAVE A JOB OR ANY OTHER REMUNERATE ACTIVITY

	
	TRABAJO ESPORÁDICO (DURANTE MENOS DE TRES MESES) / OCCASSIONAL JOB (DURING LESS THAN 3 MONTHS)

	
	TRABAJO A JORNADA PARCIAL (DURANTE MÁS DE TRES MESES) / HALF-TIME JOB (DURING MORE THAN 3 MONTHS)

	
	TRABAJO A JORNADA COMPLETA (DURANTE MÁS DE TRES MESES) / FULL-TIME JOB (DURING MORE THAN 3 MONTHS)

	
	NO CONSTA / NOT STATED


	TIPO DE CENTRO EN EL QUE REALIZÓ EL ÚLTIMO CURSO DE EDUCACIÓN SECUNDARIA / TYPE OF SCHOOL WHERE YOU MADE THE FINAL YEAR OF SECONDARY EDUCATION

	
	CENTRO PROPIO / OWN CENTER

	
	CENTRO ASOCIADO / PARTNER INSTITUTION

	
	CENTRO ADSCRITO / AFFILIATED CENTER

	
	OTROS CENTROS / OTHER CENTERS

	¿DE QUÉ PAÍS ES EL CENTRO EN EL QUE CURSÓ EL ÚLTIMO AÑO DE SECUNDARIA? / WHAT COUNTRY IS THE CENTER WHERE YOU FINISHED THE SECONDARY EDUCATION?

     



	VALORE SU NIVEL DE DESTREZA EN RELACIÓN CON EL MANEJO DEL SISTEMA OPERATIVO, LA EDICIÓN DE TEXTOS, LAS HOJAS DE CÁLCULO, LA NAVEGACIÓN WEB Y CUALQUIER OTRO ASPECTO PROPIO DE UN USUARIO HABITUAL DE INFORMÁTICA / RATE YOUR SKILL LEVEL IN RELATION TO THE MANAGEMENT OPERATING SYSTEM, TEXT EDITING, SPREADSHEETS, WEB BROWSING AND ANY OTHER OTHER ASPECT AS A REGULAR USER OF COMPUTER.

	
	MUY BAJO / VERY LOW

	
	BAJO / LOW

	
	NORMAL / NORMAL

	
	ALTO / HIGH

	
	MUY ALTO / VERY HIGH


Los datos personales recogidos serán incorporados y tratados en el fichero POSTGRADO, cuya finalidad es dar soporte a los procesos de gestión académica de alumnos de estudios oficiales de postgrado (máster y doctorado). El fichero está inscrito en el Registro General de Protección de Datos de la Agencia Española de Protección de Datos. Los datos personales podrán ser cedidos a Órganos de la Unión Europea; otros Órganos de la Administración del Estado; otros Órganos de la Comunidad Autónoma; Bancos, Cajas de Ahorro y Cajas Rurales; así como a Oficinas de Cooperación Universitaria. El órgano responsable del fichero es la Gerencia de la Universidad, y la dirección donde el interesado podrá ejercer los derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición ante el mismo es: C/Madrid, 126, 28903, Getafe; todo lo cual se informa en cumplimiento del artículo 5 de la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de Diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal. / Personal data gathered will be incorporated and dealt with in the file POSTGRADO, whose purpose is to support management academic process of master and phd students. The file is registered in the General Registry of Data Protection at the Spanish Agency for Data Protection. Personal data could be transferred to European Union Bodies; other State administration Bodies; other Autonomous administration Bodies; Banks, Savings banks and rural banks as well as Office for University Cooperation. The organ responsible for the file is the University Managment, and the address where the interested party can exercise right of access, rectification, cancellation and opposition to the same is Madrid, 126, 28903, Getafe, all of which is communicated in compliance with Article 5 of Organic Law 15/1999, from December 13th, on the Protection of Personal Data.
  He leído y acepto la cláusula de protección de datos/ I have read and accept the Data Protection Clause

      , a    de       de     
   Firma/Signature 

(*)Si el solicitante actúa en representación 

del interesado rellene los siguientes datos/ If

the requester acts on behalf of the applicant:

Nombre y Apellidos / Name and Surname: 

     
D.N.I - Pasaporte / ID – Passport:      
Firma/ Signature:

 

